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RENATO L. SANTOS

Abal

E kung patalbugan talaga
(Pautot? Arangkada?)
ng nikelado’t de-palikpik na salita . . .

Kung walang maalat o sobra-sa-asin
dahil uso (kahit “walang sisiw?”)
basta #sgy (pogi (e kahit
tukod-poste maghapon sa kanto?) e
penoy nga.

Sabihing ninund ay prayle,
(anak-k ng
pari) medyo lahing-
misyonaryo, at bawat taludtod—krus
sa Kalbaryo ng “Naku! Walang-kwenta!”
(lagét, di mo raw maispeling)
dahil haroe,
malutong humalakhak, tapos
namasyal pa, may-kodak, takaw-mata
sa gilid ng diksyunaryo’t
disgrasya,
e okey ba kesyo
promo, reporma, o
sangkatutak na
pansit? (Maryosep,
kesyo ayaw sa kunwari’y
hele-heleng hulo
ng kahulugan,
isputing naman,
di ba?)

Ke sarado na ’ka mo ang bintana,
masyadong hayun
ang sitsirya,
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sa patung-patong na lahi,

letra’t karatuld na siya nating kasaysayan:

(D’Aling Nene’s Turo-turo & Super Carinderia)
hi-tech kasi

at pasalubong

ng mga nag-abroad sa kanilang iniwan, nalaglag,
lumusot sa banig, tumub6 sa bangketa

dahil ang condom, my dear, twenty bucks ang isa . . .

medyo doble talaga kung
imported, kaso, medyo lihis
at ang sabi, “T.Y.”

dito na kuné sa pinagnunuan kaysa
magmintis, i-sidewalk

sa mall ng mega-

buhay-buhay.

Alimuom sa Katapusan ng Marso

The imperfect is our paradise
—Wiallace Stevens

Talagang kinulang, ngunit

Kung kahustuhan man,

Ito’y wala-sa-loob,

Waring binungkal sa mababaw na lupa,
Sa alaalang binurad ng pagkalit6
(Humigit/kumulang)

Sa mga kaugnayang tinubuan ng sungay at
Bumitag sa kabilugan ng buwan—

Kunwari’y tanglaw—
Kamalaying parang
Venus—
singaw-sa-buld ng ibayong dagat

bulaklak-—putimputi, busilak
subalit gayak na hirim
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sa bawat pagsilay ng
patay-maling-liwayway

Na nagbuhat kung saan, dayuhang

Taal dito, sa lapot ng hatinggabi’t hining,
Nagtampisaw

Bago kinalikaw ang buéd

Ng pira-pirasong liwanag

Sa bumalong na alaala’t salaysayin:

“May isang larawan,” sigaw ng tanod,
Larawan ng Birhen, dito ay inanod.

(Ang hindi malaman niyong nakapulot
Kung siya ay tatayo, o siya ay luluhéd.)

Cun este nga mi carabao

Pilmi yo ta conseja, “Anda, oi misa,”

Ta bisa yo cun ele.

Nuay qui ti intindi sino aquel su gallo.

Himas qui himas, todo el dia, y noche todo-todo.
Al lligando Domingo,

En ves di anda al iglesia, alla
Ta anda na gallera)' Santa Bananal

(Samantala, sabi kay Rogelio

(de la Rosa!) ni Rosa (del Rosariol)

na pasilip-silip sa likod ng abaniko

“. . . kataka-takang mahibang ang katulad ko sa iyo”

maging playboy ka man, Mr. Plorante Palaboy
(y Inim-tubalaloy)

Narito ang puso nagmamakaawa
Dika na nababag

1. Tto’y hango sa isang polyeto: Cavite Fiesta Honoring Our Lady of Solitude of
Porta Vaga, Nov. 1011 ar 17-18, 1979.
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Dika naawa
Potek na ang selong sa patak ng lboha?

(- . . ika nino?

Sabi n’yal

Sino ba ’yan?

E di si kuwan . . )

Kanyang mata’y siklab-bulalakaw
Tila naglahong bakas
Tinig ay kuldg, ang kilos, kidlat
Sa likd-likéng landas
Kanyang sunding na pamatay-tao
Di-mabilang na mukha
Patalim na nagbibigay-buhay
Di-mabilang na sakuna.

O Paraluman, diwatang birhen ng ballroom,

(singaw ka yata ng tadhana)

ikaw ba’y linaw? Silakb6? Dahilan

upang basagin nang magningning

ang puwit ng baso?

At nahan ka, dakilang kaluluwa,

(O mabining paminta ng beateryong Abenidal)

kung malimit mag-(nak4 ha (e mahilig (daw)

(bagikhik) may payneta pa s'ya) pero

binaratilyo sa kalsada

parang made-in-Chinang plastik

(at kabisi si Santa Klaws).

(sino ka, O tao!l sa harap nitong salamin . . \)

at hindi sa isa lamang pagtitig kundi
pagkindap (liwanag

ng bolang-salamin sa disco?)

ng kung anu-anong tugtugin, showbiy at mga

2. Panaghoy ni Prinsipe Baldovino sa comedia o moro-moro; matatagpuan
sa Filipino Herstage 6:1503.
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sumandaling masigabo,
at dito
sa paglabéds/masok ng bawat tinig
ang sisté (ang hoy)) ng kasaysayan
(kesyo sumawsaw
sa pulét Cyon pala
mapait

(bahay-pukyutang basyd!)
na kung kuwintis, huwid ang perlas,
e ikaw, gasino kang halimbawa
(binusabos! patay-gutom!) hanggang sa

aaaah, ¢ . . .

Ulit at ulit at muling
Binaybiy ang hangganan

Ng himbing

Bago mumugin ang ligamgim
Ng isa pang

Gib us dis dey, 'day

Na kahit sintunado

(Ready? Sing: Ba-yang-ma-gi-liw)
At panata’y kabisote.

(O tilaok!
O radyo!
O kapitbahay!)

Bangon na Venus

mag-0t-50-01-50
mag-ot-so-0ot-so

Bago mumugin ang ligamgim ng

Hello?

Hello?

Sino to?

Sorry po . . .

(Sus! Kaluluwang wrong-number!)
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E-tanghali-na-héy-
Buhangin-sa-sinaing-
Tinik-ka-sa-putik-
Anak-ka-ng (bunténg-

Hining3)
Trapik,
Tubi-i-i-ig etc

& Our dai)

Dilihensiyang-wala-na-ba, ha?

Ano ’ka mo? Mamerang pang-kapé?

E matabing daw ang gumising sa labniw-
Kapé, at sa liit na

Ng pandesal, labis ang tuksong

Humayo . . . (Pare, nagkarne-nortel)

Ngunit kahit kanluranin
Ang kabig ng liwanag, itinakda
Ang paglubog ng bawat katanghalian,

At may
Ningas
Sa ubod,

(Magpatung-patong man
Ang balok-sibuyas)

Sa katis,

Balong

Ng mala-ining pag-arugi,
Sa nagbabagang guhit
Mula sa malikhaing

Mga daliri’t
Pulséng-buhay—

May luksé
Ang sining:
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Sarili ang indak,
Ang sarili ang
Awit—

Sariling mamumulakldk sa lamat-salamin—

At tutupok din sa puting-balat
At nagkalat na pasintabing
Putidl-putdl,

Ambag, ng ligiw na kahapon—

Ariin, O aking kasiping, talas-
Agila

Sa malayong pagtanaw,

At, sa pagsilay/paglaho

Ng kulay-sari-sari—

Ang

Humigit/kumulang na limés

Ay silangan ng lahi.

VINCENZ SERRANO

In This Ride Home

I wish I could tell you what’s really on my mind.
Something like: I got a 60 in Math last quarter
and I’'m ashamed. Something like: Butch is teasing

me bad and I just smile and shrug it off,
but it really hurts. But no, in this ride home
with you, I've kept mostly quiet, I've plugged

myself up, like that boy in the story who kept
his finger in the dike’s hole all night, stopping
the sea from breaking open the wall. You start
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